
8 Hansruedi 
Stadler
PDC, 1999
[2] [4] [11]

UR

45 Madeleine
Amgwerd
PDC, 2003
[2] [4] [7]

JU

41 Pierre
Bonhôte
PSS, 2005
[2] [10] [11]

NE

6 Franz
Wicki
PDC, 1995
[2] [9] [11]

LU

24 Hannes
Germann
UDC, 2002
[3] [4] [9] [11]

SH

13 This 
Jenny
UDC, 1998
[1] [6] [8] [12]

GL

29 Christoffel 
Brändli
UDC, 1995
[5] [6] [8]

GR

3 Hans 
Lauri
UDC, 2001
[1] [9]

BE

23 Peter 
Briner
PRD, 1999
[2] [3] [10] [12]

SH

2 Hans 
Hofmann
UDC, 1998
[2] [6] [8]

ZH

33 Hermann
Bürgi 
UDC, 1999
[4] [7] [11]

TG

31 Thomas
Pfisterer
PRD, 1999
[1] [6] [8]

AG

22 Hans
Fünfschilling
PRD, 1999
[1] [4] [8]

BL

16 Rolf
Schweiger
PRD, 1999
[1] [6] [11]

ZG

12 Marianne
Slongo
PDC, 1999
[8] [9] [10]

NW

38 Christiane
Langenberger
PRD, 1999
[4] [5] [7]

VD

19 Rolf
Büttiker
PRD, 1991
[6] [8] [10]

SO

1 Trix 
Heberlein 
PRD, 2003
[3] [5] [10]

ZH

27 Eugen
David
PDC, 1999
[4] [5] [9]

SG15 Peter
Bieri
PDC, 1995
[4] [7] [8]

ZG

32 Maximilian
Reimann 
UDC, 1995
[3] [7] [10]

AG

43 Christiane
Brunner
PSS, 1995
[3] [5] [10]

GE

34 Philipp 
Stähelin 
PDC, 1999
[1] [3] [5] 

TG

11 Hans 
Hess
PRD, 1998
[2] [7] [8] [11]

OW

9 Bruno
Frick
PDC, 1991
[3] [5] [9]

SZ

25 Hans
Altherr
PRD, 2004
[1] [5] [7]

AR

17 Alain 
Berset
PSS, 2003
[1] [9] [11] [12]

FR

7 Hansheiri 
Inderkum
PDC, 1995
[6] [10] [11]

UR

30 Theo
Maissen
PDC, 1995
[3] [4] [7] [12]

GR18 Urs
Schwaller
PDC, 2003
[1] [5] [7]

FR 42 Gisèle
Ory
PSS, 2003
[2] [4] [5]

NE

46 Pierre-Alain
Gentil
PSS, 1995
[7] [8] [10]

JU

35 Filippo
Lombardi
PDC, 1999
[1] [6] [8] [12]

TI

40 Rolf
Escher
PDC, 1999
[2] [6] [8] [10]

VS

37 Michel
Béguelin
PSS, 1999
[2] [3] [7]

VD

26 Carlo
Schmid-Sutter
PDC, 1980
[3] [6] [10]

AI

36 Dick
Marty
PRD, 1995
[3] [9] [11]

TI

4 Simonetta 
Sommaruga
PSS, 2003
[3] [6] [9] [11]

BE

44 Françoise
Saudan
PRD, 1995
[2] [3] [10]

GE

5 Helen
Leumann-Würsch
PRD, 1995
[2] [7] [9]

LU

39 Simon
Epiney
PDC, 1999
[1] [6] [11]

VS

28 Erika 
Forster-Vannini
PRD, 1995
[5] [6] [9]

SG

21 Anita
Fetz
PSS, 2003
[1] [4] [5]

BS

14 Fritz
Schiesser
PRD, 1990
[4] [9] [11]

GL

20 Ernst
Leuenberger
PSS, 1999
[1] [8] [9]

SO

10 Alex
Kuprecht
UDC, 2003
[2] [5] [7] [10]

SZ

21

L’année où le député a été élu figure après 
le parti auquel il appartient; les chiffres entre
parenthèses désignent les commissions 
(cf. page 27) dans lesquelles le député siège.

Les membres du Conseil des Etats
Les membres de la Chambre haute sont élus selon des règles qui diffèrent 

d’un canton à l’autre, pour un mandat parlementaire qui, comme pour 

leurs collègues du Conseil national, dure quatre ans.
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Les membres du Conseil national 

1 Max 
Binder 
UDC, 1991
[2] [8] 

2 Toni
Bortoluzzi
UDC, 1991
[5] [12] 

3 Hans
Fehr
UDC, 1995
[10]

4 Hans
Kaufmann
UDC, 1999
[1] [9]

5 Robert 
Keller
UDC, 1999
[6] [12]

6 Ueli
Maurer
UDC, 1991
[1] 

7 Christoph
Mörgeli
UDC, 1999
[3] 

8 Hans 
Rutschmann
UDC, 2004
[6] [12]

9 Ernst
Schibli
UDC, 2001
[3] [10]

10 Ulrich
Schlüer
UDC, 1995
[3] [7] 

11 Jürg
Stahl
UDC, 1999
[5] [6] 

12 Bruno
Zuppiger
UDC, 1999
[1] [9] 

13 Jacqueline
Fehr
PSS, 1998
[5] [8]

14 Mario
Fehr
PSS, 1999
[3] 

15 Chantal
Galladé
PSS, 2003
[4] 

16 Christine
Goll
PSS, 1991
[5] 

17 Andreas
Gross
PSS, 1991
[10] 

18 Barbara
Haering
PSS, 1990
[7] 

19 Vreni
Hubmann
PSS, 1995
[10] [11] 

20 Barbara
Marty Kälin
PSS, 2000
[6] 
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UR

SZ
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FR

FR

FR

FR

FR

FR 

FR

SO

SO

SO

SO

SO

SO

SO

BS

BS

BS

BS

BS

Les membres de la Chambre basse sont élus tous les quatre ans. La Constitution fédérale garantit au

moins un siège à chaque canton. Depuis 1919, les cantons suffisamment peuplés pour avoir droit à

plus d’un représentant élisent leurs députés selon le système proportionnel, c’est-à-dire que les partis

sont représentés proportionnellement au pourcentage des voix qu’ils recueillent.  

21 Vreni 
Müller-Hemmi
PSS, 1995
[3] [4] 

22 Anita
Thanei
PSS, 1995
[11] 

23 Felix
Gutzwiller
PRD, 1999
[5] 

24 Rolf
Hegetschweiler
PRD, 1991
[6] [8]

25 Markus
Hutter
PRD, 2003
[1] 

26 Filippo
Leutenegger
PRD, 2003
[1]

27 Ruedi
Noser
PRD, 2003
[2] [4] 

28 Ruth
Genner
PES, 1998
[4] [9] 

29 Daniel
Vischer
PES, 2003
[11] 

30 Kathy
Riklin
PDC, 1999
[2] [4] 

31 Rosmarie
Zapfl
PDC, 1995
[3] 

32 Ruedi
Aeschbacher
PEP, 1999
[6] [11] 

33 Martin
Bäumle
pel, 2003
[6] [12] 

34 Markus
Wäfler
UDF, 2003
[1] 

35 Evi
Allemann
PSS, 2003
[8] 

36 André 
Daguet
PSS, 2003
[2] 

37 Paul
Günter
PSS, 1979–91, 1995
[7] [12] 

38 Margret
Kiener Nellen
PSS, 2003
[1]

39 Hans
Stöckli
PSS, 2004
[10] [12]

40 Ruth-Gaby
Vermot-Mangold
PSS, 1995
[10]

41 Peter
Vollmer
PSS, 1989
[1] [8]

42 Ursula
Wyss
PSS, 1999
[6] [10] 

43 Adrian
Amstutz
UDC, 2003
[10] 

44 Ursula
Haller
UDC, 1999
[7] 

45 Rudolf
Joder
UDC, 1999
[10] [11] 

46 Fritz Abraham
Oehrli
UDC, 1995
[2] [7]

47 Simon
Schenk
UDC, 1994
[8]

48 Walter
Schmied
UDC, 1991
[3] 

49 Hansruedi
Wandfluh
UDC, 1999
[9] 

50 Hermann
Weyeneth
UDC, 1994
[1] [10] 

51 Christa
Markwalder Bär
PRD, 2003
[3] [11] 

52 Johann N.
Schneider
PRD, 1999
[9] 

53 Pierre
Triponez
PRD, 1999
[5] 

54 Kurt
Wasserfallen
PRD, 1999
[2] [7] 

55 Therese
Frösch
AVeS, 2003
[1] 

56 Franziska
Teuscher
PES, 1995
[5] [8]

57 Walter
Donzé
PEP, 2000
[7] [10] 

58 Bernhard
Hess
DS, 1999

59 Norbert
Hochreutener
PDC, 1995–99, 2003
[8] [11] 

60 Christian
Waber
UDF, 1997
[2] 

61 Franz
Brun
PDC, 2003
[8] [12] 

62 Josef
Leu
PDC, 1991
[7] [9] 

63 Ruedi
Lustenberger
PDC, 1999
[6] [10] 

64 Josef
Kunz
UDC, 1995
[4] [6] 

65 Otto
Laubacher
UDC, 1999
[8] 

66 Felix
Müri
UDC, 2003
[3]  

67 Otto
Ineichen
PRD, 2003
[4] 

68 Georges
Theiler
PRD, 1995
[6] [8] 

69 Louis
Schelbert
PES, ab 6.3.2006

70 Hans
Widmer
PSS, 1996
[4] [7] 

71 Gabi
Huber
PRD, 2003
[11] 

72 Peter
Föhn
UDC, 1995
[8] 

73 Pirmin
Schwander
UDC, 2003
[1] 

74 Josi
Gyr-Steiner
PSS, 2003
[2] [12] 

75 Reto
Wehrli
PDC, 2003
[5] 

76 Adrian
Imfeld
PDC, 2001
[7] [11]

77 Eduard
Engelberger
PRD, 1995
[7] [10] 

78 Werner
Marti
PSS, 1991
[1] [8] 

79 Josef
Lang
ASV, 2003
[7] 

80 Gerhard
Pfister
PDC, 2003
[3] [10] 

81 Marcel
Scherer
UDC, 1999
[5] [12]

82 Dominique
de Buman
PDC, 2003
[9] 

83 Thérèse
Meyer
PDC, 1999
[5] [10] 

84 Erwin
Jutzet
PSS, 1995
[3] [11]

85 Christian
Levrat
PSS, 2003
[8] 

86 Hugo
Fasel
PCS, 1991
[2] [5] 

87 Jean-Paul
Glasson
PRD, 1999
[2] [11] 

88 Jean-François
Rime
UDC, 2003
[9] 

89 Boris
Banga
PSS, 1995
[3] [7] 

90 Bea
Heim
PSS, 2003
[10] 

91 Roland
Borer
UDC, 1991
[5] [7] 

92 Walter
Wobmann
UDC, 2003
[3] 

93 Kurt
Fluri
PRD, 2003
[10] [11]

94 Rudolf
Steiner
PRD, 1993
[1] [6] 

95 Elvira
Bader
PDC, 1999
[6] 

96 Remo
Gysin
PSS, 1995
[3] [9]

97 Rudolf
Rechsteiner
PSS, 1995
[5] [6] 

98 Silvia
Schenker
PSS, 2003
[5] 

99 Jean Henri
Dunant
UDC, 1999
[5] 

100 Johannes
Randegger
PRD, 1995
[4] 
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VS 

VS 
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NE 

GE
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GE 

GE 

GE 

GE 

GE 

GE 

GE 

GE 

JU

JU

101 Caspar
Baader
UDC, 1998
[9] 

102 Christian 
Miesch
UDC, 1991–95, 2003
[7] 

103 Claude
Janiak
PSS, 1999
[2]

104 Susanne Leutenegger
Oberholzer
PSS, 1987–91, 1999
[9] [11] 

105 Maya
Graf
PES, 2001
[4]

106 Hans Rudolf
Gysin
PRD, 1987
[9] 

107 Walter
Jermann
PDC, 2003
[8] 

108 Gerold
Bührer
PRD, 1991
[3] [9] 

109 Hans-Jürg
Fehr
PSS, 1999
[9]

110 Marianne
Kleiner
PRD, 2003
[1] 

111 Arthur
Loepfe
PDC, 1999
[1] [7] 

112 Elmar
Bigger
UDC, 1999
[6]

113 Toni 
Brunner
UDC, 1995
[2] [6] 

114 Jasmin
Hutter
UDC, 2003
[10] 

115 Theophil
Pfister
UDC, 1999
[1] [4] 

116 Jakob
Büchler
PDC, 2003
[7] [12] 

117 Lucrezia 
Meier-Schatz
PDC, 1999
[2] [9] 

118 Felix
Walker
PDC, 1999
[1]

119 Hildegard
Fässler-Osterwalder
PSS, 1997
[1] [9] 

120 Paul
Rechsteiner
PSS, 1986
[5] [9]

121 Walter
Müller
PRD, 2003
[3] 

122 Peter
Weigelt
PRD, 1995
[8] [12]

123 Pia
Hollenstein
PES, 1991
[7] [8] 

124 Brigitta M.
Gadient
UDC, 1995
[2] [4] 

125 Hansjörg
Hassler
UDC, 1999
[5] 

126 Duri
Bezzola
PRD, 1991
[7] [8]

127 Sep
Cathomas
PDC, 2003
[2] [6]  

128 Andrea 
Hämmerle
PSS, 1991
[8] [11]

129 Lieni
Füglistaller
UDC, 2005
[4] 

130 Ulrich
Giezendanner
UDC, 1991
[8] 

131 Walter
Glur
UDC, 1999
[2] 

132 Hans Ulrich
Mathys
UDC, 1999
[2] [11]

133 Ulrich
Siegrist
UDC, 1999
[7] [11]

134 Luzi
Stamm
UDC, 1991
[3] [11] 

135 Pascale
Bruderer
PSS, 2002
[4] [6] 

136 Urs
Hofmann
PSS, 1999
[1] 

137 Doris
Stump
PSS, 1995
[4] [6] 

138 Christine
Egerszegi-Obrist
PRD, 1995
[5] 

139 Philipp
Müller
PRD, 2003
[10] 

140 Ruth
Humbel Näf
PDC, 2003
[5] 

141 Doris
Leuthard
PDC, 1999
[9] 

142 Geri
Müller
PES, 2003
[2] [3] 

143 Heiner
Studer
PEP, 1999
[3] [4] 

144 J. Alexander
Baumann
UDC, 1995
[11]

145 Peter
Spuhler
UDC, 1999
[9] 

146 Hansjörg
Walter
UDC, 1999
[9] 

147 Edith
Graf-Litscher
PSS, 2005
[2] 

148 Brigitte
Häberli-Koller
PDC, 2003
[2] [4]

149 Werner
Messmer
PRD, 1999
[6] [12] 

150 Fabio
Abate
PRD, 2000
[1]

151 Fulvio
Pelli
PRD, 1995
[9] 

152 Laura
Sadis
PRD, 2003
[4] 

153 Franco
Cavalli
PSS, 1995
[4] 

154 Fabio
Pedrina
PSS, 1999
[2] [8]

155 Meinrado
Robbiani
PDC, 1999
[5] 

156 Chiara
Simoneschi-Cortesi
PDC, 1999
[4] [8]

157 Attilio
Bignasca
LT, 2003
[8]

158 André
Bugnon
UDC, 1999
[1] [7] 

159 Jean
Fattebert
UDC, 1999
[4] [8]

160 Guy
Parmelin
UDC, 2003
[5]

161 Pierre-François
Veillon
UDC, 2003
[2] 

162 Yves
Christen
PRD, 1995
[6] [10] 

163 Charles
Favre
PRD, 1999
[9] 

164 Yves
Guisan
PRD, 1995
[5] 

165 René
Vaudroz
PRD, 1999
[7] 

166 Marlyse
Dormond Béguelin
PSS, 1999
[1] 

167 Roger
Nordmann
PSS, 2004
[6] 

168 Pierre
Salvi
PSS, 2002
[7] 

169 Géraldine
Savary
PSS, 2003
[4] 

170 Serge
Beck
PLS, 1998
[2] [10]

171 Claude
Ruey
PLS, 1999
[5]

172 Marianne
Huguenin
PST, 2003

173 Josef
Zisyadis
PST, 1991–96, 1999

174 Anne-Catherine
Menétrey-Savary
PES, 1999
[6] [11]

175 Luc
Recordon
PES, 2003
[9]

176 Viola
Amherd
PDC, 2005
[11]

177 Maurice
Chevrier
PDC, 1999
[6] [11]

178 Christophe
Darbellay
PDC, 2003
[1] [3]

179 Jean-Noël
Rey
PSS, 2003
[1]

180 Stéphane
Rossini
PSS, 1999
[2] [5]

181 Oskar
Freysinger
UDC, 2003
[4] 

182 Jean-René
Germanier
PRD, 2003
[8] 

183 Didier
Berberat
PSS, 1995
[9] 

184 Valérie
Garbani
PSS, 1999
[7] [11] 

185 Didier
Burkhalter
PRD, 2003
[7] [11]

186 Francine
John-Calame
PES, 2005
[3] 

187 Yvan
Perrin
UDC, 2003
[10]

188 Liliane
Maury Pasquier
PSS, 1995
[3] [5] 

189 Maria
Roth-Bernasconi
PSS, 1995–99, 2003
[2] [10] [12]

190 Carlo
Sommaruga
PSS, 2003
[11]

191 Martine
Brunschwig Graf
PLS, 2003
[4] 

192 Jacques-Simon
Eggly
PLS, 1983
[3] 

193 Jacques
Pagan
UDC, 2003
[11]

194 André
Reymond
UDC, 2003
[6]

195 Luc
Barthassat
PDC, 2005
[4] 

196 John
Dupraz
PRD, 1995
[3] 

197 Ueli
Leuenberger
PES, 2003
[10]

198 Pierre
Vanek
Solidarités, 2003

199 Pierre
Kohler
PDC, 2003
[1]

200 Jean-Claude
Rennwald
PSS, 1995
[3] [9]

L’année où le député a été élu figure après 
le parti auquel il appartient ; les chiffres entre
parenthèses désignent les commissions 
(cf. page 27) dans lesquelles le député siège.



L’Assemblée fédérale (Chambres réunies)
Pour élire les membres du Conseil fédéral, la chancelière de la Confédération et les 

membres des Tribunaux fédéraux, pour décider des grâces et régler les conflits de

compétences, les deux Chambres se réunissent dans la salle du Conseil national. 

Les députés du Conseil des Etats prennent alors place au fond de la salle.

2ème Vice-président 1ère Vice-présidente
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Répartition des 246 sièges au Conseil
des Etats (A) et au Conseil national (B)
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Les partis

Les groupes parlementaires rassemblent des députés d’un même parti ou de partis ayant plus ou
moins la même sensibilité politique. Il faut au moins cinq parlementaires pour constituer un groupe.
A la Chambre haute, tous les 46 députés font partie d’un groupe, à la Chambre basse, presque 
tous : seuls 5 conseillers nationaux n’ont pas adhéré à un groupe. 

PRD

« tendance libérale »

« droite »« gauche »

52

11

36

3

2

1

2

PLS

PSS

PDC

UDC

PST

DS

LT
55

PES

PEP

UDF

PCS

28

Groupe radical-libéral

Groupe socialiste

Groupe de l’Union démocratique du centre

Groupe démocrate-chrétien

Groupe écologiste

Groupe PEP/UDF

Total 

55 + 18

Conseil des Etats Conseil national

52

36 + 4

28

11+1+1+1

3 2

9

14

15

54

61

64

43

14

5

24146 195

4

Solidarités

1

1

Les groupes parlementaires

Total

1 pel

« tendance conservatrice »

Les disques de couleur représentent les posi-
tions actuelles, sur la base des votes nominaux
recensés en 2005, alors que les cercles repré-
sentent les positions de la dernière législature
(1999 à 2003), soit plus de 2300 votes nomi-
naux. Le graphique représente géométrique-
ment les principales fractures politiques :
horizontalement, l’opposition gauche/ droite, et
verticalement, la tendance libérale par opposi-
tion à la tendance conservatrice. 

Les partis sont des formations politiques regroupant des personnes partageant la même vision du monde, 
à savoir une certaine conception de l’Etat, de la société et de l’économie. Œuvrant à la fois pour l’intérêt
général et pour des groupes d’intérêts, ce sont des intermédiaires entre le peuple et les institutions éta-
tiques. La place qu’occupent sur le graphique les partis représentés au Conseil national permet de voir la
distance qui les sépare : plus deux partis ont un comportement de vote opposé, plus ils sont éloignés l’un 
de l’autre sur le graphique. Le positionnement des partis n’est évidemment pas immuable, il évolue peu à
peu au fil du temps.

Les groupes peuvent se faire

représenter dans les commis-

sions parlementaires. Lors de

leurs séances, les groupes exami-

nent les objets soumis aux

conseils et tentent d’adopter une

position commune. Les membres

des commissions informent leurs

collègues du groupe des projets

qui leur sont soumis.

1
1

AVeS
ASV

1
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Attributions
Les commissions siègent en 

moyenne trois à quatre jours 

par trimestre. Elles procèdent à 

l’examen préalable des objets 

qui leur ont été attribués et sou-

mettent des propositions à leur

conseil.

Les Commissions des finances

examinent le budget et le compte

d’Etat ainsi que les objets finan-

ciers de la Confédération.

Elles sont subdivisées en sous-

commissions chargées de surveil-

ler les différents départements.

La Délégation des finances

examine et surveille l’ensemble

des finances de la Confédération.

Les Commissions de gestion exa-

minent les rapports de gestion

du Conseil fédéral et des tribu-

naux fédéraux et surveillent leur

activité et leur gestion adminis-

trative. Elles secondent le Parle-

ment dans sa fonction de haute

surveillance sur la gestion de

l’administration et des tribu-

naux. Elles sont aussi subdivi-

sées en sous-commissions.

La Délégation des Commissions

de gestion surveille notamment

les activités relevant du rensei-

gnement.

Les Commissions législatives

traitent la législation dans leur

domaine de compétence.

Commissions et délégations com-
munes aux deux conseils
La Commission de rédaction

vérifie et met au point les textes,

notamment lorsqu’ils ont été

beaucoup modifiés lors des déli-

bérations. La Délégation adminis-

trative surveille l’administration

et la gestion financière des Servi-

ces du Parlement. La Délégation

de surveillance de la NLFA exer-

ce la haute surveillance parle-

mentaire sur la construction de

la Nouvelle Ligne Ferroviaire à

travers les Alpes (NLFA). En

outre, l’Assemblée fédérale est

représentée par des délégations

permanentes auprès de nombreu-

ses assemblées parlementaires

internationales.

Commissions de l’Assemblée
fédérale (Chambres réunies)
La Commission des grâces

procède à l’examen préalable 

des recours en grâce adressés à 

l’Assemblée fédérale.

La Commission judiciaire

prépare l’élection des juges 

des tribunaux fédéraux.

La Commission de réhabilita-

tion annule les jugements pénaux

frappant des personnes condam-

nées pour avoir porté secours

aux réfugiés persécutés par le

régime nazi.

Les commissions et les délégations
En vue de l’examen préalable de leurs objets, les deux conseils ont institué chacun douze commissions 

permanentes, à savoir deux commissions de surveillance (1 et 2) et dix commissions dites législatives (3 à 12). 

Diverses autres commissions et délégations traitent de domaines spécialisés.

1. Commission des finances (CdF)

2. Commission de gestion (CdG)

3. Commission de politique extérieure (CPE)

4. Commission de la science, de 
l’éducation et de la culture (CSEC)

5. Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique (CSSS)

6. Commission de l’environnement, de l’amé-
nagement du territoire et de l’énergie (CEATE)

7. Commission de la politique de 
sécurité (CPS)

8. Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

9. Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

10. Commission des institutions politiques (CIP)

11. Commission des affaires juridiques (CAJ)

12. Commission des constructions 
publiques (CCP)

50 94 4 6 12 73 115 158 38 41 78 119 136 166 179 25 26 110 150 111 118 178 199 55 34

54 161 1 46 113 124 131 132 36 74 103 147 154 180 189 30 117 127 148 27 87 170 86 142 60

134 142 7 9 10 48 66 92 14 21 84 89 96 188 200 51 108 121 196 31 80 178 186 192 143

30 169 15 21 70 135 137 153 64 115 124 129 159 181 148 156 195 27 67 100 152 28 105 191 143

53 11 2 81 91 99 125 160 13 16 97 98 120 180 188 23 138 164 75 83 140 155 86 171 56

20 113 5 8 11 64 112 194 42 97 135 137 167 24 68 94 149 162 63 95 127 177 174 32 33

18 10 44 46 91 102 133 158 37 70 89 168 184 54 77 126 165 185 62 76 111 116 57 79 123

61 78 13 35 41 85 128 154 1 47 65 72 130 159 24 68 122 126 182 59 107 156 56 123 157

101 119 4 12 49 88 145 146 96 104 109 120 183 200 52 106 108 151 163 62 82 117 141 28 175

17 80 19 39 40 42 90 189 3 9 43 45 50 114 187 77 93 139 162 63 83 69 197 57 170

29 87 19 22 84 104 128 184 190 45 132 133 134 144 193 51 71 93 185 59 76 176 177 174 32

5 116 37 39 74 189 2 8 81 61 122 149 33

Les chiffres désignent les membres correspondants du Conseil des Etats et du Conseil national 
(cf. pages 21 et 22/23) ; en première et deuxième places figurent le président et le vice-président, 
suivis des membres classés par parti.

20 34 18 35 39 16 22 25 31 17 21 3 13

8 11 6 40 45 5 23 44 37 41 42 2 10

34 36 9 26 30 1 23 44 4 37 43 24 32

21 33 8 15 27 30 45 5 14 22 38 24 42

28 18 1 25 38 9 27 34 21 42 43 10 29

26 39 7 35 40 16 19 28 31 2 13 29 4

33 25 5 11 38 15 18 30 45 10 32 37 46

31 13 11 19 22 12 15 35 40 2 29 20 46

24 4 5 14 28 36 6 9 12 27 17 20 3

1 7 19 23 44 12 26 40 41 43 46 10 32

6 17 7 8 39 11 14 16 36 4 41 24 33

17 23 30 35 13

Conseil des Etats Conseil national



Tâches principales des conseils :
Compétences législatives : les

Chambres délibèrent sur les

modifications de la Constitution;

elles élaborent, modifient ou

abrogent les lois fédérales, pren-

nent des arrêtés fédéraux et

adoptent des traités internatio-

naux.

Compétences électorales : lors de

la première session qui suit 

l’élection du Conseil national,

l’Assemblée fédérale (Chambres

réunies) élit les membres du

Conseil fédéral, le chancelier 

de la Confédération ainsi que les

juges du Tribunal fédéral, du 

Tribunal fédéral des assurances

et du Tribunal militaire de 

cassation.

Le président de la Confédéra-

tion et le vice-président du

Conseil fédéral sont élus chaque

année par l’Assemblée fédérale

(Chambres réunies). Ils sont choi-

sis parmi les membres du

Conseil fédéral.

Les Chambres se réunissent

également pour remplacer les

membres du Conseil fédéral ou

du Tribunal fédéral qui quittent

leur fonction.

En cas de menace militaire, elles

élisent le général, commandant

en chef de l’armée.

Compétences en matière de 

surveillance : les Chambres 

exercent la haute surveillance

sur l’administration fédérale.

Elles examinent le budget de la

Confédération et autorisent donc

les recettes et les dépenses.

En outre, elles contrôlent et

adoptent le compte d’Etat.

Autres compétences : les 

Chambres garantissent toutes les

modifications des constitutions

cantonales dès lors qu’elles sont

démocratiques et conformes au

droit fédéral.
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Les travaux du Parlement
Le Conseil national et le Conseil des Etats se réunissent généralement quatre fois 

par an : ils tiennent une session ordinaire de trois semaines au printemps, en été, 

en automne et en hiver. Leurs séances sont ouvertes au public. 
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Sessions
Session spéciale
Election de la présidente de la Confédération et du vice-président du Conseil fédéral
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Les interventions parlementaires
Pendant les sessions, les membres du Conseil national et du Conseil des Etats peuvent 

prendre la parole et faire des propositions. Ils disposent d’instruments plus ou moins 

contraignants pour faire valoir leur opinion (et celle de leurs électeurs).

L’initiative parlementaire
L’initiative parlementaire permet

de déposer un projet d’acte (loi

fédérale, arrêté fédéral ou ordon-

nance) ou les grandes lignes d’un

tel acte. Les travaux législatifs

incombent alors à une commis-

sion parlementaire de l’un des

deux conseils. Lorsqu’un projet

concernant le même objet est

pendant, il ne peut être déposé

d’initiative parlementaire le

concernant : dans ce cas, les

députés ont simplement le droit

de déposer des propositions.

La motion
Elle charge le Conseil fédéral de

déposer un projet d’acte de

l’Assemblée fédérale (loi fédérale,

arrêté fédéral ou ordonnance) ou

de prendre une mesure donnée.

L’accord de l’autre conseil est

nécessaire. Une motion peut être

modifiée par le second conseil

sur proposition de la majorité de

la commission chargée de l’exa-

men préalable ou sur proposition

du Conseil fédéral. Le conseil

prioritaire peut approuver la

modification ou rejeter définiti-

vement la motion. Une motion

visant à influer sur une décision

administrative à prendre dans le

cadre d’une procédure prévue par

la loi ou sur une décision sur

recours est irrecevable.

Le postulat
Il charge le Conseil fédéral d’exa-

miner l’opportunité, soit de dépo-

ser un projet d’acte de

l’Assemblée fédérale (loi fédérale,

arrêté fédéral ou ordonnance),

soit de prendre une mesure et de

présenter un rapport à ce sujet.

L’interpellation
Elle charge le Conseil fédéral

d’informer le conseil sur une

affaire de politique intérieure ou

extérieure importante concernant

la Confédération. Il peut être

demandé que la réponse du

Conseil fédéral fasse l’objet d’un

débat. Sous réserve de l’accord

du bureau, une interpellation

peut être déclarée urgente et trai-

tée pendant la session en cours, à

condition d’avoir été déposée au

plus tard au début de la troi-

sième séance d’une session de

trois semaines (en règle générale

le mercredi de la 1re semaine de

la session).

La question
Elle charge le Conseil fédéral de

fournir des informations sur une

affaire de politique intérieure ou

extérieure importante concernant

la Confédération. Le Conseil fédé-

ral répond par écrit aux ques-

tions. Celles-ci ne sont pas trai-

tées par le conseil. Sous réserve

de l’accord du président ou du

bureau du Conseil national ou du

bureau du Conseil des Etats, une

question peut être déclarée

urgente. Une question urgente

doit avoir été déposée une se-

maine avant la fin d’une session

de trois semaines, et le premier

jour d’une session d’une semaine.

Les questions doivent être écrites

et signées (y compris par les cosi-

gnataires, le cas échéant) et remi-

ses au président ou au secrétaire

du conseil uniquement durant les

séances du conseil.

L’heure des questions
Au Conseil national, la deuxième

et la troisième semaine de la 

session débutent par une heure

des questions consacrée aux pro-

blèmes d’actualité. Les interven-

tions doivent impérativement

avoir été déposées avant la fin de

la séance du mercredi précédent.

Les questions sont à rédiger de

manière concise (quelques lignes

au plus, sans développement). La

réponse, brève, est fournie par le

chef du département concerné, à

condition que l’auteur de la ques-

tion soit présent. Ce dernier peut

ensuite poser une question com-

plémentaire ayant trait au même

sujet. L’heure des questions dure

au maximum 90 minutes.
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Pas loin de 5000 interventions 
parlementaires
Au cours des quatre dernières années, les
membres du Conseil national et du Conseil des
Etats ont déposé en tout 5064 interventions
parlementaires, soit :
• 309 initiatives parlementaires
• 1060 motions
• 630 postulats
• 74 recommandations
• 1296 interpellations
• 642 questions ordinaires et 
• 1053 questions écrites dans le cadre de 

l’heure des questions du Conseil national.
Chaque parlementaire est ainsi l’auteur d’une
vingtaine d’interventions en moyenne, mais
certains en ont déposé deux ou trois fois plus,
voire davantage.
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Qu’il s’agisse de quelques élec-

teurs, de parlementaires ou du

Conseil fédéral, toute personne

qui souhaite voir élaborer une loi

doit faire le premier pas.

Comme la loi sur la protection de

l’environnement (LPE) avait été

modifiée en 1995 sans que le

domaine du génie génétique ait

été pris en compte, c’est la Com-

mission de la science, de l’éduca-

tion et de la culture (CSEC) du

Conseil national qui a donné le

coup d’envoi en déposant, le 15
août 1996, la motion Gen-Lex

chargeant le Conseil fédéral de

combler les lacunes en la matière

dans la législation. Voici les

grandes lignes de la procédure:

En étroite collaboration avec les

autres offices concernés, l’Office

vétérinaire fédéral élabore un

avant-projet, que le Conseil fédé-

ral approuve en décembre 1997. 

L’avant-projet part en consulta-

tion auprès des cantons, des par-

tis et des associations concer-

nées ainsi qu’auprès d’autres

groupements intéressés, qui sont

tous invités à prendre position et

à proposer des modifications.

180 avis sont déposés, dont le

dernier parvient à Berne le 4 juin
1998.

En octobre 1998, le Conseil fédé-

ral publie les résultats de la

consultation. Parallèlement, le

dossier Gen-Lex est transféré à

l’Office fédéral de l’environne-

ment, des forêts et du paysage,

qui prend le relais et élabore le

message relatif à la modification

de la LPE.

Le Conseil fédéral contrôle le

texte et l’adresse au Parlement

sous la forme d’un message le 1er

mars 2000.

Entre avril 2000 et août 2001,

la CSEC du Conseil des Etats

examine les modifications de la

LPE. Elle décide de réglementer

la protection de l’être humain 

et de l’environnement contre les

risques liés au génie génétique

dans une nouvelle loi distincte

sur le génie génétique dans le

domaine non humain.

1997

1998

2000

La genèse d’une loi est une affaire complexe et souvent de longue haleine. La procédure dure au minimum douze mois, mais il peut 

arriver qu’elle se prolonge au-delà d’une dizaine d’années, dans des cas extrêmes. Le nombre de nouvelles lois a beaucoup augmenté au

cours des dernières années. En moyenne, chaque semaine voit entrer en vigueur un nouvel acte législatif. Voici les étapes de l’élabora-

tion de la loi fédérale sur l’application du génie génétique au domaine non humain (loi sur le génie génétique) : 

La genèse d’une loi
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« Le génie helvétique »

Le thriller politique de Jean-Stéphane

Bron sur DVD. Avec interviews, bonus

et 14 films d’animation de Nicolas

Party, Denis Savary et d’Akinori Oishi.

7 thèmes politiques abordés, 

beaucoup de réponses et encore 

plus de questions ! Commandes :

www.negociations.ch



Durant les sessions d’été et d’au-
tomne 2001, le Conseil des Etats

décide d’étendre le champ d’ap-

plication de la nouvelle loi à la

protection de la diversité biolo-

gique et à l’utilisation durable de

ses éléments constitutifs.

Il accorde aux organisations de

protection de l’environnement un

droit de recours contre la mise

en circulation d’organismes

génétiquement modifiés (OGM),

mais rejette l’idée d’un moratoire

sur leur utilisation.

A la demande de sa commission,

le Conseil des Etats maintient le

principe de la responsabilité à

raison du risque et adopte la loi

par 32 voix sans opposition lors

du vote sur l’ensemble du texte.

La CSEC du Conseil national

examine le projet entre novembre
2001 et juillet 2002. Le moratoire

notamment est l’objet de 

controverses.

En mars 2003, lors de la procé-

dure d’élimination des diver-

gences au Conseil  national, ce

dernier suit sa commission sur

de nombreux points et réduit le

nombre des divergences – notam-

ment s’agissant du droit de

recours des organisations et de

l’article concernant le but de la

loi. Durant la même session

encore, le Conseil des Etats éli-

mine les dernières divergences.

La convocation d’une conférence de conciliation
composée de membres des commissions com-
pétentes des deux Chambres s’avère inutile
puisque, après les délibérations, les conseils
sont parvenus à se mettre d’accord sur le nou-
veau texte de loi. 

Le 21 mars 2003, le Conseil natio-

nal adopte la loi sur le génie

génétique en vote final par 159

voix contre 4 et 19 abstentions;

le Conseil des Etats l’adopte à

l’unanimité par 41 voix.

La nouvelle loi est sujette au

référendum pendant une période

de 100 jours. Le 10 juillet 2003, à

l’expiration du délai référen-

daire, personne n’a fait usage de

cette possibilité.

Comme il s’agit en l’occurrence de la modifica-
tion d’une loi et non de la Constitution, il n’est
pas nécessaire d’organiser un scrutin populaire.

Durant la session d’automne
2002, le Conseil national décide

d’entrer en matière sur le dossier

OGM. Par rapport au Conseil des

Etats, il arrête des règles plus

strictes en matière de dissémina-

tion à des fins de recherche.

A la différence du Conseil des

Etats, il biffe le droit de recours

des organisations. En revanche, il

s’oppose également au moratoire

sur la mise dans le commerce

d’OGM. Lors du vote sur l’ensem-

ble, la loi est adoptée par 67 voix

contre 48 et 48 abstentions.

Lors de la session d’hiver 2002, le

Conseil des Etats reprend en sub-

stance les dispositions renforcées

relatives à la responsabilité du

fait des produits adoptées par le

Conseil national. Il prévoit une

exception pour les domaines de

l’agriculture et de la sylviculture,

dans lesquels la responsabilité

est assumée par le titulaire de

l’autorisation, mais limitée aux

dommages dus à la modification

du matériel génétique. Il main-

tient sa décision de conférer un

droit de recours aux organisa-

tions de protection de l’environ-

nement et modifie en outre l’arti-

cle définissant le but de la loi. Il

biffe la disposition adoptée par le

Conseil national, selon laquelle

les producteurs d’OGM sont

tenus d’empêcher la contamina-

tion des produits exempts

d’OGM. Il décide par ailleurs que

les agriculteurs devront présenter

une déclaration écrite lorsqu’ils

souhaitent se procurer des pro-

duits génétiquement modifiés.

Le Conseil fédéral fixe l’entrée en

vigueur de la loi sur le génie

génétique au 1er janvier 2004.

2001

2002
2003

2004
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Le documentaire « Le génie helvétique » (titre original : « Mais im Bundeshuus ») 
met en lumière les tractations entre les différents groupements d’intérêts au 
sein de la commission du Conseil national chargée du dossier. Comme les séances 
se déroulent à huis clos, le réalisateur recueille les confidences des différents 
protagonistes avant et après les réunions. Tourné en 2003, ce « thriller » politique
drôle et instructif nous plonge dans les coulisses du pouvoir, au cœur des jeux 
d’influences, des manœuvres et des stratégies auxquels se livrent les 
protagonistes pour parvenir à défendre leurs intérêts.  



Etymologiquement, le mot «par-

lement» vient de «parlare». Mais

comme le dit justement la célèbre

maxime, «verba volent, scripta

manent», les paroles s’envolent,

les écrits demeurent. En consé-

quence, tout parlement est doté

d’une structure chargée de

retranscrire les interventions

orales. Le système qu’exploitent

les Services du Parlement par

l’intermédiaire du Service du

Bulletin officiel est l’un des plus

modernes au monde, et il a été

primé à plusieurs reprises. En

outre, la version électronique du

Bulletin officiel, disponible sur

Internet, permet de publier qua-

siment en temps réel les débats

parlementaires.

Les parlementaires doivent pou-

voir disposer rapidement des

informations et des documents

nécessaires à l’accomplissement

de leur mandat: la Centrale de

documentation du Parlement les

leur fournit, quel que soit le

thème concerné, lorsqu’ils en ont

besoin pour se prononcer au sein

d’un conseil ou pour préparer un

exposé.

Situés dans l’enceinte du Palais
fédéral, les Services du Parle-
ment constituent une unité de
l’administration fédérale au ser-
vice des deux Chambres. Concrè-
tement, ils aident les 246 
députés que compte l’Assemblée
fédérale à mener à bien leur
mandat parlementaire, assurent,
chaque année, la planification et
l’organisation des 4 sessions
ordinaires et d’environ 600 séan-
ces de commission et gèrent plus
de 100 projets. Le Parlement 
suisse étant un parlement de
milice, les députés doivent
mener de front travail parlemen-
taire et activités professionnel-
les. Dans ces conditions, appor-
ter des solutions aux problèmes
d’une société moderne constitue
un véritable défi qui implique un
travail considérable en amont du
travail législatif à proprement
parler. Les Services du Parlement
assistent précisément les parle-
mentaires avant et pendant les
sessions et les séances, notam-
ment en mettant à leur disposi-
tion une documentation exhaus-
tive et en assurant la traduction
des dossiers.

Les Services du Parlement sont

placés sous la responsabilité de

la secrétaire générale de l’As-

semblée fédérale, qui constitue la

Direction conjointement avec les

trois secrétaires généraux

adjoints. Cette fonction est

actuellement occupée par Mme

Mariangela Wallimann-Bornati-

co. Le Secrétariat général est

responsable de la planification

des sessions et des objets ainsi

que des questions d’organisation

et de procédure; il prépare les

séances des bureaux et des

conseils, ainsi que les séances de

l’Assemblée fédérale (Chambres

réunies). Le Secrétariat central,

pour sa part, revêt un rôle impor-

tant non seulement pour les 246

parlementaires mais aussi pour

les journalistes et pour le public:

il établit les dépliants (c’est-à-

dire les présentations synop-

tiques des objets faisant apparaî-

tre les propositions d’amende-

ment du Conseil fédéral, des

majorités et des minorités) et

prépare sur le plan technique

tous les documents qui consti-

tuent la «matière première» du

travail parlementaire. En outre, il

enregistre les affaires des deux

conseils et les gère au moyen

d’un fichier électronique.

Enfin, les secrétariats des

commissions de contrôle gèrent

le travail des Commissions des

finances et des Commissions de

gestion des deux conseils, qui

sont chargées de surveiller les

activités du gouvernement et de

l’administration.

Aucun des 246 parlementaires ne

peut se consacrer à l’étude

exhaustive de tous les projets et

ce d’autant plus que le nombre et

la complexité des objets parle-

mentaires ne cessent d’augmen-

ter; c’est une des raisons expli-

quant l’attribution systématique

de chaque objet à l’une des com-

missions législatives, chacune

d’entre elle étant dotée d’un

secrétariat. Regroupés au sein du

Service des commissions, ces

secrétariats sont en particulier

chargés de planifier et de prépa-

rer les travaux des commissions,

de leur fournir une assistance

technique, organisationnelle et

administrative, et de les

conseiller – ainsi que leurs prési-

dents – pour toutes les questions

touchant au Parlement, notam-

ment en matière de procédure et

de compétences.

Le Service juridique fournit des

conseils et des informations en

ce qui concerne les questions de

droit parlementaire. Il renseigne

notamment les présidents des

conseils, les bureaux, les com-

missions et la Direction sur l’ap-

plication du droit parlementaire.
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Les Services scientifiques

Les Services du Parlement
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Le Secrétariat des Commissions

de politique extérieure relève de

ce service, qui prépare les visites

à l’étranger des présidents des

Chambres et des délégations

nommées par les bureaux dans le

cadre des échanges bilatéraux,

assure le secrétariat des déléga-

tions auprès des assemblées par-

lementaires internationales et

entretient les relations avec les

parlements d’autres Etats. Il 

prépare également les visites en

Suisse des présidents et des délé-

gations des parlements étran-

gers. Il est en outre compétent

pour les questions protocolaires

(réception de personnalités

étrangères et d’ambassadeurs).

Le Service d’information est

chargé d’organiser et de coordon-

ner l’information sur les travaux

du Parlement et de ses organes.

Il conseille les députés, les orga-

nes parlementaires et la Direc-

tion des Services du Parlement

sur les questions relatives à l’in-

formation et aux médias en géné-

ral. Il assure en outre le contact

avec les journalistes accrédités

au Palais du Parlement et avec

les médias en général.

Le Service des Relations avec le

public réalise les supports 

d’information sur le Parlement,

organise les cérémonies au Palais

du Parlement et est responsable,

conjointement avec la Chancelle-

rie fédérale, de la gestion du

Forum politique de la Confédé-

ration.

Le Service linguistique exécute

la traduction de documents (rap-

ports ou autres) destinés au Par-

lement ou aux Services du Parle-

ment. Quant à la traduction orale

des délibérations du Conseil

national et de l’Assemblée fédé-

rale (Chambres réunies), elle est

assurée par le Service d’interpré-

tation. La traduction se fait à

partir et en direction des trois

langues officielles (allemand,

français, italien). Le Secrétariat

de langue italienne prépare les

documents concernant tous les

domaines spécialisés.

Le service Internet gère le site

Internet du Parlement (www.par-

lament.ch), disponible en quatre

langues (allemand, français, ita-

lien et anglais). Ce service propo-

se des informations mises à jour

quotidiennement sur le fonction-

nement du Parlement et de ses

organes, sur les objets traités

ainsi que sur les parlementaires.

Pendant les sessions, il assure en

outre une retransmission audio-

visuelle des débats. Enfin, il pro-

pose des dossiers sur les princi-

paux objets traités ainsi qu’une

plate-forme interactive d’instruc-

tion civique (CiviCampus).

L’unité Exploitation, Service des

huissiers réserve les locaux

nécessaires aux réunions des

conseils, des commissions et des

groupes; elle est en outre chargée

de polycopier, de distribuer et

d’expédier les documents de tra-

vail et autres imprimés aux

conseils, aux commissions et aux

parlementaires.

Le Service Personnel et finances

met en œuvre la politique du per-

sonnel, veille à la gestion prévi-

sionnelle des ressources humai-

nes et de l’organisation, assiste

et conseille les responsables

dans toutes les questions relati-

ves au personnel et assure la for-

mation et le développement du

personnel. Il est en outre chargé

de gérer tous les aspects finan-

ciers concernant les Chambres

fédérales et d’organiser les

déplacements officiels des parle-

mentaires.

Le Service Sécurité et infras-

tructure est responsable de la

mise en œuvre de la stratégie des

Services du Parlement en matière

de sécurité. Il prend les mesures

de sécurité nécessaires et en

assure le respect. Il est égale-

ment responsable de toutes les

questions concernant le bâtiment

du Parlement, la gestion des

locaux ainsi que l’infrastructure

technique.

Le Service Informatique et tech-

nologies nouvelles est chargé de

l’installation, du fonctionnement

et de la maintenance de l’ensem-

ble des équipements informa-

tiques des Services du Parlement

et des secrétariats des groupes

parlementaires. Il fournit égale-

ment un équipement informa-

tique personnel à chaque député.

Secrétaire générale : 
Mariangela Wallimann-Bornatico
Secrétaires généraux adjoints :
John Clerc, Hans Peter Gerschwiler, 
Christoph Lanz 
Nombre de postes : 183
Budget : 81 500 000.–

Palais du Parlement, 3003 Berne
T 031 322 87 90, F 031 322 53 74
information@pd.admin.ch
www.parlament.ch

i

Relations internationales 
et information

Ressources, sécurité 
et logistique



Le pouvoir exécutif : 
A l’exemple des membres du gouvernement fédéral et de la 
chancelière, la Confédération veut retrouver une présentation 
uniforme : en lieu et place des multiples logos des départements 
et des offices, la croix blanche sur fond rouge témoignera 
de l’identité commune de toute l’administration fédérale.
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le Conseil fédéral et les départements
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Le Conseil fédéral
Notre gouvernement compte sept membres, élus pour une période administrative de quatre ans par 

l’Assemblée fédérale (Chambres réunies). Le président de la Confédération est un « primus inter pares »

(le premier de ses pairs). Il est élu pour un an par les Chambres réunies. Il dirige

les séances du Conseil fédéral et assume certaines fonctions de représentation.
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Joseph Deiss
Chef du Département fédéral de l’économie
Membre du parti démocrate-chrétien
Conseiller fédéral depuis 1999

Pascal Couchepin
Chef du Département fédéral de l’intérieur 
Membre du parti radical-démocratique
Conseiller fédéral depuis 1998

Micheline Calmy-Rey
Vice-présidente du Conseil fédéral
Cheffe du Département fédéral 
des affaires étrangères
Membre du parti socialiste
Conseillère fédérale depuis 2003 

Moritz Leuenberger
Président de la Confédération
Chef du Département fédéral de 
l’environnement, des transports, 
de l’énergie et de la communication
Membre du parti socialiste
Conseiller fédéral depuis 1995

Tâches du Conseil fédéral
Le Conseil fédéral est l’autorité

directoriale suprême de la

Confédération. A ce titre, il est en

premier lieu responsable de l’ac-

tivité gouvernementale. Il doit:

• apprécier la situation issue de

l’évolution de l’Etat et de la

société ainsi que des événe-

ments en Suisse et à l’étranger;

• fixer les objectifs fondamen-

taux et les moyens d’action de

l’Etat ;

• planifier et coordonner la poli-

tique gouvernementale et assu-

rer sa mise en œuvre ;

• représenter la Confédération

en Suisse et à l’étranger.

Le Conseil fédéral doit en outre

surveiller l’administration

fédérale, de manière régulière et

systématique, et veiller à ce

qu’elle travaille avec efficacité et

pragmatisme, dans le respect du

droit.

Le Conseil fédéral a par ailleurs

des compétences législatives :

• il dirige la procédure législa-

tive préliminaire ;

• il soumet des lois et des 

arrêtés à l’Assemblée fédérale ;

• il édicte des ordonnances, dans

la mesure où il y est autorisé

par la Constitution ou par la

loi.
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Christoph Blocher
Chef du Département fédéral de justice et police
Membre de l’Union démocratique du centre
Conseiller fédéral depuis 2004

Samuel Schmid
Chef du Département fédéral de la défense, de
la protection de la population et des sports
Membre de l’Union démocratique du centre
Conseiller fédéral depuis 2001

Hans-Rudolf Merz
Chef du Département fédéral des finances
Membre du parti radical-démocratique
Conseiller fédéral depuis 2004

Le Conseil fédéral connaît égale-

ment des affaires relevant du

droit administratif dans la me-

sure où la législation fédérale

en matière de juridiction admi-

nistrative le prévoit.

Il élabore un projet de budget

et établit le compte d’Etat. Dans

les cas litigieux, il approuve les

actes législatifs des cantons,

dans la mesure où un acte nor-

matif fédéral, soumis au référen-

dum, le prévoit.

Il est exceptionnel que le

Conseil fédéral procède à des

actes purement administratifs.

En règle générale, les conseillers

fédéraux se réunissent une fois

par semaine et traitent en

moyenne quelque 2000 à 2500

objets par an. En plus des séan-

ces extraordinaires, fixées dans

un délai très court en fonction

des besoins, le Conseil fédéral

tient plusieurs fois par année des

séances spéciales de réflexion

pour examiner des questions

particulièrement complexes.

Les séances du Conseil fédéral

sont dirigées par le président

de la Confédération ou, en son

absence, par le vice-président.

Leur durée varie d’une à dix 

heures. Les objets sont préparés

par les départements et la Chan-

cellerie fédérale, mais le Conseil

fédéral décide en tant que col-

lège. Chaque conseiller fédéral 

a une voix. La chancelière de la

Confédération participe aux

séances avec voix consultative.

Elle fait des propositions mais

ne vote pas.

En règle générale, le Conseil

fédéral évite le vote proprement

dit. Les majorités se dégagent

souvent des discussions.

La formule magique et le prin-

cipe de la collégialité font du

Conseil fédéral un petit parle-

ment. Les grands partis y sont

représentés de manière propor-

tionnelle. Le principe de la

collégialité permet de mettre au

point des compromis suscepti-

bles d’emporter la majorité.

Annemarie Huber-Hotz
Chancelière de la Conféderation depuis 2000

Formule magique
Ce terme fait allusion à la composition du
gouvernement depuis 1959, les partis étant
représentés à peu près proportionnellement
au nombre de suffrages récoltés: 2 sièges
pour le PS (26,3%), 2 pour le PRD (23,7%) 
et 2 pour le PDC (23,3%). L’UDC, avec ses
11,6% de voix, n’avait droit qu’à 1 siège. 
La formule magique a été maintenue pen-
dant 44 ans. Suite aux élections au Conseil
national du 19 octobre 2003, qui ont fait de
l’UDC (26,9% des voix) le plus grand parti
gouvernemental et du PDC (14% des suf-
frages) le plus petit, le Parlement a décidé,
lors de l’élection du Conseil fédéral du 10
décembre 2003, de faire sauter la formule
magique en élisant deux représentants de
l’UDC et un seul représentant du PDC. 



Bibliothèque nationale suisse  
BNS

L’organisation de l’administration fédérale
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Secteur Conseil fédéral

Vice-chancelière

Secteur planification et 
stratégie

Secteur information et 
communication Vice-chancelier

Secteur services internes

Préposé fédéral à la 
protection des données PFPD

Commission fédérale de la 
protection des données CFPD

Secrétariat général

Secrétariat d’Etat

Direction politique

Représentations diplomatiques et
consulaires suisses à l’étranger

Direction des ressources 
et du réseau extérieur

Direction du développement et
de la coopération DDC

Direction du droit 
international public

Secrétariat général

Bureau fédéral de l’égalité
entre femmes et hommes BFE

Office fédéral de la culture 
OFC

Archives fédérales 
AF

Office fédéral de météorologie et

de climatologie MétéoSuisse

Office fédéral 
de la santé publique OFSP

Office fédéral 
de la statistique OFS

Office fédéral 
des assurances sociales OFAS

Secrétariat d’Etat à l’éducation 
et à la recherche SER

Secrétariat général

Office fédéral de la justice 
OFJ

Office fédéral de la police 

fedpol

Office fédéral des migrations

ODM

Ministère public de la
Confédération MPC

Office fédéral de métrologie et
d’accréditation METAS

Commission suisse de recours
en matière d’asile  CRA

Institut suisse de droit comparé
ISDC

Commission fédérale 
des maisons de jeu  CFMJ

Institut fédéral de la propriété
intellectuelle IPI

Institut suisse des produits 
thérapeutiques Swissmedic

Chancellerie fédérale 
ChF 

Département  fédéral 
des affaires étrangères
DFAE

Département fédéral 
de l’intérieur 
DFI

Département fédéral 
de justice et police 
DFJP

Domaine des Ecoles 
polytechniques fédérales  
Domaine des EPF



Renseignement stratégique 
RS

Office de l’auditeur en chef
AC
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Secrétariat général

Administration fédérale 
des finances AFF

Office fédéral 
du personnel  OFPER

Caisse fédérale de pensions 
PUBLICA

Administration fédérale 

des contributions AFC

Administration fédérale 
des douanes AFD

Régie fédérale 
des alcools  RFA

Office fédéral des constructions

et de la logistique OFCL

Office fédéral de l’informatique
et de la télécommunication OFIT

Commission fédérale 
des banques CFB

Contrôle fédéral 
des finances  CDF

Secrétariat général

Direction de la politique 
de sécurité DPS

Armasuisse

Office fédéral de la protection
de la population OFPP

Office fédéral du sport
OFSPO

Défense

Secrétariat général

Secrétariat d’Etat à l’économie

seco

Office fédéral de l’agriculture
OFAG

Office vétérinaire fédéral 
OVF

Office fédéral du logement 
OFL

Commission de la concurrence  
Comco

Office fédéral pour l’approvision-
nement économique du pays OFAE

Surveillance des prix 

Secrétariat général

Office fédéral des transports

OFT

Office fédéral 
de l’aviation civile OFAC

Office fédéral des routes 
OFROU

Office fédéral 
de la communication OFCOM

Office fédéral 
de l’environnement  OFEV

Office fédéral 
du développement territorial ARE

Office fédéral 
des eaux et de la géologie OFEG

Office fédéral 
des assurances privées OFAP

Département fédéral de la 
défense, de la protection de la 
population et des sports DDPS

Département fédéral 
des finances 
DFF

Département fédéral 
de l’économie 
DFE

Département fédéral de l’environne-
ment, des transports, de l’énergie 
et de la communication DETEC

Office fédéral de la formation 
professionnelle et de la technologie
OFFT



La banque de données terminolo-

giques Termdat, dictionnaire

électronique très complet regrou-

pant des termes et des abrévia-

tions relevant du droit, de l'admi-

nistration et de nombreux autres

domaines, constitue un outil de

communication et de traduction

très précieux, né de la collabora-

tion avec les services linguis-

tiques de la Commission euro-

péenne.

Soutenir les tâches de coordina-

tion et de direction: voilà une

mission qui, de prime abord, ne

paraît pas très spectaculaire. Or,

elle est tout aussi importante

pour le fonctionnement de la

Chancellerie fédérale que les

mesures de prévention en cas de

crise ou de catastrophe. L’état-

major veille à ce que le Conseil

fédéral puisse aussi remplir ses

tâches dans des conditions diffi-

ciles. Il est par ailleurs chargé de

répondre au courrier des citoyens

et de faire en sorte que chaque

personne reçoive une réponse

adéquate.

« Accroître la prospérité et

assurer le développement dura-

ble », « Répondre aux défis posés

par l’évolution démographique »

et « Renforcer la position de la

Suisse dans le monde » sont les

grands axes de la politique du

Conseil fédéral telle qu’elle est

exposée dans le Rapport sur le

Programme de la législature

2003–2007, rédigé par la section

planification et stratégie en col-

laboration avec les départements.

Cette section assure en outre le

secrétariat de la Conférence des

Le personnel de la Chancellerie

fédérale a connu deux change-

ments importants qui ont eu des

effets directs sur l’organisation

et la structure internes de l’état-

major du Conseil fédéral : nous

voulons parler de la désignation

des deux nouveaux vice-chance-

liers, Mme Corina Casanova et

M. Oswald Sigg.

Le domaine d’activité du

porte-parole du Conseil fédéral,

M. Sigg, s’est élargi à la section

cyberadministration (Web ChF),

alors qu’il comprenait déjà l’in-

formation et la communication,

ainsi que la Bibliothèque centrale

du Parlement et de l’administra-

tion fédérale. Autre changement,

la responsabilité des Services lin-

guistiques centraux a été confiée

à Mme Casanova, également

responsable du vaste domaine

des affaires du Conseil fédéral.

À propos de réorganisation : la

Chancellerie fédérale joue, elle

aussi, un rôle important dans le

cadre du projet « Réforme de l’ad-

ministration 2005-2007 ». C’est

ainsi que la chancelière de la

Confédération, Mme Annemarie

Huber-Hotz, assume la responsa-

bilité politique de quatre projets

transversaux : simplification des

procédures et des documents ;

élimination des éléments caducs

de la législation fédérale ; regrou-

pement des bibliothèques et des

services de documentation ; exa-

men des commissions extraparle-

mentaires. Cette réforme ambi-

tieuse a pour but de supprimer

les complications inutiles, d’éli-

miner les doublons, d’améliorer

l’efficacité de l’administration et

de permettre certaines économies

en matière de personnel et de

finances.

La Chancellerie fédérale joue éga-

lement un rôle central en ce qui

concerne la mise en œuvre,

actuellement en cours, d’une

identité visuelle uniforme pour

l’administration (CD Bund). Le

nouveau logo comprendra les

armoiries de la Confédération et

la désignation de la Confédéra-

tion suisse en quatre langues. Les

travaux devraient être achevés

d’ici à la fin de 2006.

Le Conseil fédéral se réunit

chaque mercredi à 9h00 au Palais

fédéral ouest. Il prend des dizai-

nes de décisions en trois ou quat-

re heures, sur la base des dos-

siers préparés pendant des

semaines par la section des

affaires du Conseil fédéral.

Véritable cheville ouvrière de

l’activité gouvernementale, celle-

ci échange donc des centaines de

documents avec les départements

et les offices. Elle rassemble

notamment les co-rapports, par

lesquels les membres du Conseil

fédéral donnent leur avis sur les

différentes propositions avant

que le collège prenne une déci-

sion. Le Conseil fédéral discute

ensuite des divergences. La sec-

tion du droit est en quelque

sorte la conscience juridique de

la Confédération : elle exerce

d’importantes fonctions de

contrôle et de conseil dans la

procédure législative et elle

conseille les départements et les

offices. Elle examine en outre les

propositions adressées au

Conseil fédéral, sur le plan for-

mel et sous l’angle juridique.

Les lois et les ordonnances n’ent-

rent en vigueur qu’après leur

publication officielle. Le centre

des publications officielles (CPO)

est responsable de la publication

rapide et correcte, en trois lan-

gues, de la Feuille fédérale, du

Recueil officiel et du Recueil sys-

tématique, ainsi que de la

Jurisprudence des autorités

administratives de la

Confédération. Ces publications

contiennent les projets que le

Parlement retravaille dans le

cadre de son activité législative

et le droit en vigueur qui régit les

activités des citoyens et des auto-

rités et qui sous-tend les juge-

ments rendus par les tribunaux.

Elles sont indispensables pour

les juristes, mais aussi pour de

nombreux particuliers. A preuve,

la législation sur Internet est

consultée jusqu’à 200 000 fois

par jour. Les services linguis-

tiques centraux (avec leurs quat-

re sections : allemand, français,

italien et terminologie) veillent à

ce que les lois et les ordonnances,

mais aussi tous les autres textes

officiels de la Confédération,

soient compréhensibles pour les

citoyens. En faisant eux-mêmes

des traductions et en révisant

celles qui sont faites dans les

offices fédéraux, ils contribuent à

l'égalité de traitement des com-

munautés linguistiques en ma-

tière d’information officielle. Ils

sont donc en quelque sorte les

garants du plurilinguisme de

notre Etat fédéral. Quant au ser-

vice linguistique anglais, il

garantit la qualité des textes –

toujours plus nombreux – en lan-

gue anglaise et traduit certains

textes officiels de la

Confédération.
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